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4.WARNING: This device may be used by children over 8 years 
of age and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or persons without experience or knowledge of the 
device, only under the supervision of a person responsible for 
their safety, or if they were instructed on the safe use of the 
device and are aware of the dangers associated with its 
operation. Children should not play with the device. Cleaning 
and maintenance of the device should not be carried out by 
children, unless they are over 8 years of age and these activities 
are carried out under supervision.
5.Never put  whole device into the water. Never expose the 
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or 
rain, etc.. Never use the product in humid conditions.

The warranty conditions are different, if the device is used for 
commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always 
comply with the following instructions. 

FOR FUTURE REFERENCE

The manufacturer is not responsible for any damages due to any 
misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product 
for any purpose that is not compatible with its application.
3.Please be cautious when using around children. Do not let the 
children to play with the product. Do not let children or people 
who do not know the device to use it without supervision.

IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE 
READ CAREFULLY AND KEEP 

GENERAL SAFETY CONDITIONS
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9. The device should be turned off each time it is put aside.

8. Batteries may leak when exhausted or not used for a long 
time. In order to protect the device and your health, replace it 
regularly and avoid skin contact with leaking batteries.

6.Never use the product if it was dropped or damaged in any 
other way or if it does not work properly. Do not try to repair the 
defected product yourself because it can lead to electric shock. 
Damaged device  always turn to a professional service location 
in order to repair it. All the repairs can be done only by 
authorized service professionals. The repair that was done 
incorrectly can cause hazardous situations for  the user.

10. The device is intended only for cutting natural human hair.
11. To remove hair from inside the clippers, use only the supplied 
brush.
12. The cutting blades are extremely sharp. Use caution when 
assembling, disassembling and cleaning. Do not touch the 
moving blades during operation!

7. Do not touch the device with wet hands.

13. Do not wash the blades in water.
14. Only change attachments when the device is turned off.
15. Use only original accessories.

(8) – bikini comb (9) - cleaning brush

(5) – shaving head (6) - on / off switch 
(3) - skin stretcher strip (4) - foil release switch 

(7) - battery compartment cover with a hook 

BATTERY REPLACEMENT
Open the battery compartment cover (7) by turning it anti-clockwise. Take out the old batteries 
and insert new ones paying attention to the indicated polarity. Close the battery compartment.

(1) - head with shaving foil (2) - trimmer 

USING THE DEVICE
The appliance is suitable for use under the shower, but you can also use it dry. Do not use it with 
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2. Turn on the shaver by moving the on/off switch up (6). 

PROTECTIVE FOIL PLACEMENT/REMOVAL 

3. Move the appliance slowly against the direction of hair growth.

Note: When you use the appliance to trim hair, use it dry for the best result.

2. In order to remove the protective foil slide the release switch (4) to the right. 
1. Make sure the device is turned off. Turn off the shaver by moving the on/off switch down (6). 

3. Hold the switch and take off the head with shaving foil (1).

creams. If you want to use creams or body lotion, apply them after you have used the appliance.

4. When you use the appliance on sensitive areas, stretch the skin with your free hand. When 
you use the appliance on your underarms, raise your arm and put your hand on the back of your 
head to stretch the skin.

1. Place head with shaving foil on your skin (1). Be sure that head with shaving foil (1) touches 
skin evenly. 

CLEANING AND STORAGE

3. Remove the shaving foil (1) (read point PROTECTIVE FOIL PLACEMENT/REMOVAL) to clean 
around the blades. 

7. Let all parts dry completely.

4. Release the switch. 

2. Use the cleaning brush to brush away any hair that have collected under the trimmer (2) of the 
shaving head (6).

4. Twist off the shaving head (5) to clean underneath.  
5. Clean all parts of the shaving head with the cleaning brush, except the shaving foil.

Put the bikini comb (8) onto the shaving head (5). Press gently to hear the click sound. Turn on 
the shaver by moving the on/off switch up (6).
TECHNICAL DATA:
Battery: 2xAAA (1.5V) 

5. In order to place the protective foil back. Slide the release switch to the right. Hold the switch 
and put the shaving foil on the blades. Press carefully to hear the click sound. Release the switch 
to block the head. 

8. Place the head with shaving foil back (1) onto the shaving head (5).

1. Make sure the device is turned off. Turn off the shaver by moving the on/off switch down (6). 

6. Rinse the head with shaving foil. Then shake firmly to remove water drops.

 

 

 
 

Please transfer cardboard packaging to waste paper. Pour the polyethylene bags 
(PE) into the plastic container
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DEUTSCH
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Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyäthylenbeutel (PE) in dem Behälter für Kunststoff 
entsorgen. Das abgenutzte Gerät zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da 
es gefährliche Substanzen enthält, die die Umwelt gefährden können. Das Gerät sollte in einer 
Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmöglich macht. Wenn es Batterien enthält, 
sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerät 
darf nicht in den Hausmüll rausgeworfen werden!!

FRANÇAIS
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Ne pas jeter l'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

Respect de l'environnement Nous vous prions de bien vouloir trier les 
emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en polyéthylène). 
L'appareil usagé ne doit pas être jeté à la poubelle mais remis au point de 
collecte prévu à cet effet car il contient des éléments pouvant être nocifs pour 
l'environnement.  L'appareil électrique doit être remis de manière à limiter au 
maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il 
faut les retirer et les remettre à un autre point de collecte. 
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ESPAÑOL
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Preocupación por el medio ambiente Por favor, lleva las cajas de cartón a un sitio de reciclaje. 
Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo 
gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que 
constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el 
equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilización. Si en el equipo 
se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de 
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!! 

PORTUGUÊS
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Protecção do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartão destine

perigosos para o meio 
ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilização e 
uso. Se no dispositivo há pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em 
separado. Não colocar o dispositivo em contenedores para resíduos municipais!!

LIETUVIŲ
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Rūpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti į makulatūrą. Polietileno (PE) 
maišelius mesti į plastikui skirtą konteinerį. Susidėvėjusį prietaisą atiduoti į 
atitinkamą atliekų surinkimo vietą, nes prietaise esančios pavojingos 
medžiagos gali kelti grėsmę aplinkai. Elektrinį prietaisą atiduoti tokį, kad 
nebūtų galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra 
baterijos, būtina jas išimti ir atskirai atiduoti į atliekų surinkimo vietą. 
Nemesti prietaiso į buitinių atliekų konteinerį!

LATVIEŠU
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Apkārtējās vides aizsardzība Kartona iepakojumu, lūdzu, nododiet otreizējai 
pārstrādei. Polietilēna maisiņus (PE) izmest plastmasas izstrādājumiem paredzētajos 
konteineros. Lietotās elektropreces nododiet attiecīgajos pieņemšanas punktos. 
Ierīcē satur bīstamas sastāvdaļas, kas var izraisīt draudus apkārtējai videi. 
Elektroierīce jānodod tā, lai ierobežotu tās atkārtotu izmantošanu. Ja ierīcē atrodas 
baterijas, izņemiet tās un nododiet pieņemšanas punktā atsevišķi. Produktu neizmest 
sadzīves atkritumu konteinerā!
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Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud 
plastiku jaoks ettenähtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks ettenähtud 
kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid võivad olla kahjulikud 
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ära, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui 
seadmes on patareid, tuleb need välja võtta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata 
olmejäätmete konteineritesse!!
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Brinući za okoliš. 

Uređaj se ne 
smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR
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(GR) ΕΛΛΑΔΑ 
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φροντίζουμε το φυσικό  περιβάλλον. Παρακαλούμε να πετάτε τις συσκευασίες από 
χαρτόνι στον κάδο ανακύκλωσης απορριμμάτων χαρτιού. Τις σακούλες από 
πολυαιθυλένιο (ΡΕ), απορρίψτε τις στον κάδο ανακύκλωσης πλαστικών. Η φθαρμένη 
συσκευή πρέπει να απορρίπτεται στο κατάλληλο σημείο, εξαιτίας των επικίνδυνων 
στοιχείων που περιέχει και τα οποία μπορεί να αποτελέσουν απειλή για το 
περιβάλλον. Η ηλεκτρική συσκευή πρέπει να απορρίπτεται με τέτοιο τρόπο ώστε να 
περιοριστεί η επαναχρησιμοποίηση της. Εάν στη συσκευή βρίσκονται μπαταρίες, 
αυτές πρέπει να αφαιρεθούν και να πεταχτούν σε ξεχωριστό κάδο.
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Се грижиме за природната средина. Картонските паковки молиме да се наменат 
за рециклирање. Полиетиленовите кеси (PE) да се фрлат во контењер за 
пластика. Искористениот уред треба да се предаде во соодветниот складирачки 
пункт, бидејќи небезбедните состојки кои се наоѓаат во уредот можат да бидат 
загрозување за средината. Електричниот уред треба да се предаде на начин кој 
ќе оневозможи негова повторна употреба и искористување. Доколку во уредот 
има батерии, треба да се извадат и посебно да се предадат во складирачкиот 
пункт. 
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(RU) РУССКИЙ(RU) РУССКИЙ



49



50



51



52

Заботясь об окружающей среде.. Упаковку из картона передайте,пожалуйста, на макулатуру.
Полиэтиленовые мешки (РЕ) выкидать в резервуар для пластмассы Изношенное устройство 
надо передать в соответствующую точку хранения, так как находящиесяв устройствеопасные 
составляющие могут являться угрозой для окружающей среды. Электрическое устройство 
надо передать таким образом, чтобы ограничить его повторное употребление и 
использование. Если в устройстве находятся батареи  их надо вытянуть и передать в точку
хранения отдельно. Устройство не выкидать в резервуар для коммунальных отходов!

(NL) NEDERLANDS
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We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. 
Polyethyleen zakken (PE) storten in de container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij 
het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging 
zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te 
verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te 
worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.



56



57



58



59



60



61



62



63



64



65



66



67



68



69



70



71



72



73



74



75



76



77



78



79



80



81



82



83



84

(AR)عربى��

تختلف شروط الضمان إذا تم استخدام الجھاز لأغراض تجاریة.

شروط السلامة العامة

3.یرجى توخي الحذر عند الاستخدام حول الأطفال. لا تدع الأطفال 
یلعبون بالمنتج. لا تدع الأطفال أو الأشخاص الذین لا یعرفون الجھاز 
لاستخدامھ دون إشراف.

2-المنتج یستخدم فقط في الداخل. لا تستخدم المنتج لأي غرض لا یتوافق 
مع تطبیقھ.

الشركة المصنعة لیست مسؤولة عن أي أضرار ناتجة عن أي سوء 
استخدام.

1ً- قبل استخدام المنتج ، یرجى القراءة بعنایة والامتثال دائما للإرشادات 
التالیة.

4 تحذیر: یمكن استخدام ھذا الجھاز من قبل الأطفال الذین تزید أعمارھم 

تعلیمات مھمة حول سلامة الاستخدام ، یرجى القراءة بعنایة والاحتفاظ بھا
كمرجع في المستقبل
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8. قد تتسرب البطاریات عند نفادھا أو عدم استخدامھا لفترة طویلة. من 
أجل حمایة الجھاز وصحتك ، استبدلھ بانتظام وتجنب ملامسة الجلد 
للبطاریات المتسربة.

10. الجھاز مخصص فقط لقص شعر الإنسان الطبیعي.

11. لإزالة الشعر من داخل المقص ، استخدم الفرشاة المرفقة فقط.
12. إن شفرات القطع حادة للغایة. توخى الحذر عند التجمیع والتفكیك 
والتنظیف. لا تلمس الشفرات المتحركة أثناء التشغیل!

15. استخدم الملحقات الأصلیة فقط.
(1) - رأس برقائق الحلاقة

13. لا تغسل الشفرات بالماء.

9ً. یجب إیقاف تشغیل الجھاز في كل مرة یتم وضعھ جانبا.

(2) - الانتھازي

7. لا تلمس الجھاز بید مبللة.

14. قم بتغییر المرفقات فقط عند إیقاف تشغیل الجھاز.

5. أبدا وضع الجھاز كلھ في الماء. لا تعرض المنتج أبدًا للظروف الجویة 
مثل ضوء الشمس المباشر أو المطر وما إلى ذلك. لا تستخدم المنتج أبدًا 
في الظروف الرطبة.

عن 8 سنوات والأشخاص الذین یعانون من ضعف القدرات البدنیة أو 
الحسیة أو العقلیة ، أو الأشخاص الذین لیس لدیھم خبرة أو معرفة بالجھاز 
، فقط تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتھم ، أو إذا تم إرشادھم بشأن 
الاستخدام الآمن للجھاز وكانوا على درایة بالمخاطر المرتبطة بتشغیلھ. 
یجب ألا یلعب الأطفال بالجھاز. لا ینبغي أن یقوم الأطفال بتنظیف الجھاز 
وصیانتھ ، إلا إذا كان عمرھم أكثر من 8 سنوات ویتم تنفیذ ھذه الأنشطة 
تحت إشراف.

6- لا تستخدم المنتج أبدًا إذا سقط أو تعرض للتلف بأي طریقة أخرى أو إذا 
كان لا یعمل بشكل صحیح. لا تحاول إصلاح المنتج المعیب بنفسك لأنھ قد 
ًیؤدي إلى حدوث صدمة كھربائیة. یتجھ الجھاز التالف دائما إلى موقع 
خدمة احترافي لإصلاحھ. لا یمكن إجراء جمیع الإصلاحات إلا بواسطة 
متخصصي الخدمة المعتمدین. قد یتسبب الإصلاح الذي تم بشكل غیر 
صحیح في حدوث مواقف خطرة للمستخدم.
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(3) - شریط نقالة الجلد
(4) - مفتاح تحریر الرقائق

2. استخدم فرشاة التنظیف لتنظیف أي شعر متجمع أسفل أداة التشذیب (2) لرأس الحلاقة (6).

ًالجھاز مناسب للاستخدام تحت الدش ، ولكن یمكنك أیضا استخدامھ جافا. لا تستخدمیھ مع الكریمات. إذا كنت ً
ترغب في استخدام الكریمات أو غسول الجسم ، فقم بتطبیقھا بعد استخدام الجھاز.

4. عند استخدام الجھاز في المناطق الحساسة ، قم بشد الجلد بیدك الحرة. عند استخدام الجھاز على منطقة الإبط ، 
ارفع ذراعك وضع یدك على مؤخرة رأسك لشد الجلد.

تبدیل البطاریة

3. قم بإزالة رقاقة الحلاقة (1) (اقرأ نقطة وضع الحلاقة الوقائیة / إزالتھا) لتنظیف حول الشفرات.

(9) - فرشاة تنظیف

التنظیف والتخزین

4. حرر المفتاح.

وضع وقائي للنفایات / إزالتھا

(7) - غطاء حجرة البطاریة بخطاف

ملاحظة: عند استخدامك للجھاز لتھذیب الشعر ، استخدمیھ جافا للحصول على أفضل نتیجة.ً

(5) - رأس الحلاقة

4. قم بلف رأس الحلاقة (5) لتنظیف تحتھا.

6. اشطف الرأس برقائق الحلاقة. ثم رجھا بقوة لإزالة قطرات الماء.

7ً. دع جمیع الأجزاء تجف تماما.

1. تأكد من إیقاف تشغیل الجھاز. قم بإیقاف تشغیل ماكینة الحلاقة عن طریق تحریك مفتاح التشغیل / الإیقاف 
لأسفل (6).

3. امسك المفتاح وانزع الرأس برقائق الحلاقة (1).

5. نظف كل أجزاء رأس الحلاقة بفرشاة التنظیف ما عدا رقاقة الحلاقة.

2. قم بتشغیل ماكینة الحلاقة عن طریق تحریك مفتاح التشغیل / الإیقاف لأعلى (6).

2. من أجل إزالة الرقاقة الواقیة ، حرك مفتاح التحریر (4) إلى الیمین.

(6) - مفتاح تشغیل / إیقاف

1. ضع الرأس مع رقائق الحلاقة على بشرتك (1). تأكد من أن الرأس برقائق الحلاقة (1) یلامس الجلد بالتساوي.

5. من أجل وضع الرقاقة الواقیة مرة أخرى. حرك مفتاح التحریر إلى الیمین. استمر في الضغط على المفتاح 
وضع رقاقة الحلاقة على الشفرات. اضغط بعنایة لسماع صوت النقر. حرر المفتاح لمنع الرأس.

استخدام الجھاز

(8) - مشط البكیني

افتح غطاء حجرة البطاریة (7) بإدارتھ عكس اتجاه عقارب الساعة. أخرج البطاریات القدیمة وأدخل بطاریات 
جدیدة مع الانتباه إلى القطبیة المشار إلیھا. أغلق حجرة البطاریة.

3. حرك الجھاز ببطء عكس اتجاه نمو الشعر.

1. تأكد من إیقاف تشغیل الجھاز. قم بإیقاف تشغیل ماكینة الحلاقة عن طریق تحریك مفتاح التشغیل / الإیقاف 
لأسفل (6).

استخدام مشط البكینیضعي مشط البكیني (8) على رأس الحلاقة (5). اضغط برفق لسماع صوت النقر. قم بتشغیل 
 xAAA (1.5ماكینة الحلاقة عن طریق تحریك مفتاح التشغیل / الإیقاف لأعلى (6).معلومات تقنیة:البطاریة: 2
فولت)

8. ضع الرأس برقائق الحلاقة للخلف (1) على رأس الحلاقة (5).
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یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة 
البلاستیكیة

یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز
قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد

 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة ، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز
المخزنة بشكل منفصل.
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За да защитите околната си среда: моля, отделете картонените кутии и 
найлоновите торбички и ги изхвърлете в съответните кошчета за отпадъци. 
Използваният уред трябва да бъде доставен до специалните пунктове за 
събиране, които могат да повлияят на околната среда. Не изхвърляйте този уред 
в обикновен кош за отпадъци.
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SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   serwis@adler.com.pl
www.adler.com.pl 

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na odpady komunalne!
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AFTER SALE SERVICE NOTICE
GB

DE

FR

ES

PT

LT

LV

EST

HU

BS

RO Если вы хотите купить запчасти или предъявить какие либо претензии пожалуйста свяжитесь 
напрямую с продавцом выдавшим чек

CZ

RU

GR Εάν θέλετε να αγοράσετε ανταλλακτικά ή να κάνετε οποιαδήποτε παράπονα επικοινωνήστε 
απευθείας ε τον πωλητή που εξέδωσε την απόδειξη

MK Ако сакате да купите резервни делови или да поднесете какви било поплаки контактирајте 
директно со продавачот кој ја издал сметката

NL

SL

FI

PL

IT

HR

SV

DK

UA Якщо ви хочете придбати запчастини або подати будь які претензії зверніться безпосередньо до 
продавця який видав чек

SR Ако желите да купите резервне делове или да уложите рекламацију обратите се директно 
продавцу који је издао рачун

SK

AR بالبائعً  مباشر ةلاصیإا ردصأ یذلا  فیرجى  لاصتاا  تقدیم ،  شكو ىأي  كن تاذإ  ترغب  في  غیا رقطع ءارش  أو 

BG Ако искате да закупите резервни части или да направите оплаквания моля свържете се 
директно с продавача който е издал касовата бележка


